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AccuSights Empower Partner
Program — Gulf Partner Terms
(United Arab Emirates)
Country terms for Partners in the United Arab Emirates. These Terms incorporate the
AccuSights Empower Partner Agreement, Schedule 1 and the Program Guide
(v2026.10) and prevail over them for the UAE. Bilingual: English left, Arabic right,
clause by clause.
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Parties
These AccuSights Empower Partner Program — Gulf Partner
Terms (United Arab Emirates) (the "Terms") are made between
AccuSights Technology Consultants LLC, a limited liability
company registered in Dubai, United Arab Emirates, trading as
AccuSights UAE ("AccuSights"); AccuSights, Inc. (Delaware,
USA) licenses the platform to AccuSights and is not a party to
these Terms, and the person or entity that accepts these Terms
through the Partner Portal or by signature below (the "Partner").
AccuSights and the Partner are each a "Party". Version 2026.10.
Effective 1 November 2026.

ان الطرف

تُبرم شروط شركاء إمباور في الخليج )الإمارات العربية المتحدة( لبرنامج إمباور للشركاء
كيوسايتس )"الشروط"( بين شركة أكيوسايتس للاستشارات التقنية ذ.م.م من أ

)AccuSights Technology Consultants LLC(، وهي شركة ذات مسؤولية

AccuSights محدودة مسجَّلة في دبي بالإمارات العربية المتحدة وتعمل باسم

UAE )"أكيوسايتس"(؛ وتُرخِّص شركة .AccuSights, Inc )ديلاوير، الولايات

المتحدة( المنصة لأكيوسايتس وليست طرفاً في هذه الشروط، والشخص أو الكيان

الذي يقبل هذه الشروط عبر بوابة الشركاء أو بالتوقيع أدناه )"الشريك"(. ويُشار إلى

كيوسايتس والشريك بـ"الطرف". الإصدار 2026.10. يسري اعتباراً من 1 كل من أ
نوفمبر 2026 م.

1. Incorporation of the Partner Agreement;
order of precedence
1.1 Incorporation. These Terms incorporate by reference the
AccuSights Empower Partner Agreement v2026.10 (the
"Partner Agreement"), Schedule 1 (Empower Tier and Program
Fee Schedule) and the Empower Partner Program Guide
v2026.10 (the "Program Guide"), as published at
accusights.com/legal and in the Partner Portal
(portal.accusights.com). Capitalised terms not defined here have
the meanings in the Partner Agreement. Every reference in those
documents to "Commission" is read as "Program Fees" (Section
3).

ة ولوي ب الأ ي رت ركاء؛ ت ة الش ي اق ف دماج ات 1. إ

1.1 الإدماج. تُدمج هذه الشروط بالإحالة اتفاقية الشركاء لبرنامج إمباور من
كيوسايتس، الإصدار 2026.10 )"اتفاقية الشركاء"(، والجدول 1 )جدول أ

مستويات إمباور ورسوم البرنامج(، ودليل برنامج إمباور للشركاء، الإصدار 2026.10

)"دليل البرنامج"(، بصيغتها المنشورة على accusights.com/legal وفي بوابة

الشركاء )portal.accusights.com(. وتحمل المصطلحات المعرَّفة غير الواردة هنا

معانيها في اتفاقية الشركاء. وتُقرأ كل إشارة إلى "العمولة" في تلك المستندات على أنها

"رسوم البرنامج" )البند 3(.

1.2 These Terms prevail. For a Partner established, registered
or operating in the United Arab Emirates, these Terms prevail
over the Partner Agreement, Schedule 1 and the Program Guide
to the extent of any conflict. Order of precedence: (a) an
Enrollment Statement or Tier Addendum signed by AccuSights;
(b) these Terms; (c) the Partner Agreement; (d) Schedule 1; (e) the
Program Guide.

1.2 أولوية هذه الشروط. بالنسبة إلى الشريك المؤسس أو المسجَّل أو العامل في
الإمارات العربية المتحدة، تسود هذه الشروط على اتفاقية الشركاء والجدول 1 ودليل

البرنامج في حدود أي تعارض. وترتيب الأولوية: )أ( بيان التسجيل أو ملحق المستوى

كيوسايتس؛ )ب( هذه الشروط؛ )ج( اتفاقية الشركاء؛ )د( الجدول 1؛ الموقَّع من أ

)هـ( دليل البرنامج.

1.3 Provisions that do not apply. Provisions of the Partner
Agreement referring to AccuSights LLC; to Protect, SOC, MDR or
vCISO services; to Illinois law, Cook County courts or the Illinois
Sales Representative Act; to IRS Forms W-9, W-8 or 1099; or to
Stripe Connect or ACH payouts do not apply under these Terms.
The corresponding provisions of these Terms apply instead.

1.3 الأحكام غير المنطبقة. لا تسري بموجب هذه الشروط أحكام اتفاقية الشركاء

التي تشير إلى AccuSights LLC؛ أو إلى خدمات Protect أو مركز العمليات الأمنية

دارة أو vCISO؛ أو إلى قانون ولاية إلينوي أو محاكم أو الكشف والاستجابة المُ

W-8و W-9 مقاطعة كوك أو قانون مندوبي المبيعات في إلينوي؛ أو إلى نماذج

و1099 الضريبية الأمريكية؛ أو إلى الدفع عبر Stripe Connect أو ACH. وتسري

بدلاً منها الأحكام المقابلة في هذه الشروط.

2. Relationship of the Parties
2.1 Appointment. AccuSights appoints the Partner, on a non-
exclusive basis, as an Empower Referral Partner (Tier 1), an
Empower MSP Partner acting as a Non-Exclusive Reseller (Tier
2) or an Empower Platform Partner (Tier 3), as shown on the
Enrollment Statement. The Partner is an independent contractor
acting in its own name and for its own account.

ن ي ن الطرف ي ة ب 2. العلاق

كيوسايتس الشريك، على أساس غير حصري، شريكَ إحالة 2.1 التعيين. تعيّن أ

دارة بصفته موزّعاً غير حصري )المستوى )المستوى الأول(، أو شريكَ مزوّد خدمات مُ
الثاني(، أو شريكَ منصة )المستوى الثالث(، وفق بيان التسجيل. والشريك متعاقد

مستقل يعمل باسمه ولحسابه الخاص.
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2.2 Not a commercial agent. These Terms create no
commercial agency, distributorship, franchise, partnership or
joint venture. The Partner is not a commercial agent, distributor
or representative of AccuSights within the meaning of Federal
Decree-Law No. 3 of 2022 on Regulating Commercial Agencies
and its implementing resolutions, and neither Party will register
or seek to register these Terms or the Partner as a commercial
agency with any authority. To the fullest extent the law permits,
the Partner waives any claim to registration, goodwill, indemnity
or compensation on termination, expiry or non-renewal under that
law or any similar law.

يعاً أو امتيازاً ية أو توز 2.2 لا يُعد وكيلاً تجارياً. لا تنشئ هذه الشروط وكالة تجار
ياً أو موزّعاً أو ممثلاً كة أو مشروعاً مشتركاً. ولا يُعد الشريك وكيلاً تجار ياً أو شرا تجار

لأكيوسايتس بالمعنى الوارد في المرسوم بقانون اتحادي رقم 3 لسنة 2022 في شأن
ية وقراراته التنفيذية، ولا يسجّل أي من الطرفين هذه الشروط تنظيم الوكالات التجار

ية لدى أي جهة. ويتنازل أو الشريك، ولا يطلب تسجيلهما، بوصفهما وكالة تجار

ية الشريك، إلى أقصى حد يجيزه القانون، عن أي مطالبة بالتسجيل أو بالسمعة التجار

أو بأي تعويض أو ضمان عند الإنهاء أو الانتهاء أو عدم التجديد بموجب ذلك القانون
أو أي قانون مماثل.

2.3 No territory; no exclusivity. No territory is granted.
AccuSights may appoint any number of other partners and may
market, sell and deliver directly anywhere in the United Arab
Emirates and elsewhere, subject only to the tagging, deal-
registration and non-circumvention protections of the Partner
Agreement. The Partner earns Program Fees only on Tagged
Clients attributed to it under Section 4 of the Partner Agreement.

2.3 لا إقليم؛ لا حصرية. لا يُمنح الشريك أي إقليم. ويجوز لأكيوسايتس تعيين أي
عدد من الشركاء الآخرين، والتسويق والبيع والتقديم مباشرةً في أي مكان داخل

الإمارات العربية المتحدة وخارجها، دون قيد سوى حماية التسجيل وتسجيل

الصفقات وعدم الالتفاف الواردة في اتفاقية الشركاء. ولا يستحق الشريك رسوم
البرنامج إلا عن العملاء المسجَّلين باسمه بموجب البند 4 من اتفاقية الشركاء.

2.4 No authority to bind. The Partner may not negotiate or vary
pricing or terms, make representations or warranties, accept
orders, collect payment or sign anything on AccuSights' behalf.
A Tier 2 Partner billing its own clients under the wholesale
model does so in its own name. Every client contracts directly
with AccuSights (Tier 1 and referred clients) or with the Partner
on the Partner's own contract (Tier 2 wholesale and Tier 3
delivery).

2.4 لا صلاحية للإلزام. لا يجوز للشريك التفاوض على الأسعار أو الشروط أو

تعديلها، أو تقديم إقرارات أو ضمانات، أو قبول الطلبات، أو تحصيل المدفوعات، أو
كيوسايتس. ويفوتر شريك المستوى الثاني عملاءه في توقيع أي شيء نيابةً عن أ

كيوسايتس )المستوى نموذج الجملة باسمه هو. ويتعاقد كل عميل مباشرةً مع أ

حالون( أو مع الشريك بموجب عقد الشريك الخاص )الجملة في الأول والعملاء المُ

المستوى الثاني والتقديم في المستوى الثالث(.

2.5 Trademarks: badge only. The Partner's only right in the
AccuSights marks is the revocable, non-exclusive right to
display the "AccuSights Empower Partner" badge and approved
Marketing Materials under Section 12 of the Partner Agreement.
No trademark licence, registered-user right or exclusive use in
the United Arab Emirates is granted. The Partner will not apply
to register any AccuSights mark or any confusingly similar
mark, trade name or domain name anywhere.

كيوسايتس 2.5 العلامات التجارية: الشارة فقط. حق الشريك الوحيد في علامات أ

كيوسايتس" هو الحق غير الحصري والقابل للإلغاء في عرض شارة "شريك إمباور من أ

والمواد التسويقية المعتمدة بموجب البند 12 من اتفاقية الشركاء. ولا يُمنح أي

ية أو حق مستخدم مسجَّل أو استخدام حصري في الإمارات ترخيص علامة تجار
العربية المتحدة. ولا يطلب الشريك تسجيل أي علامة لأكيوسايتس أو أي علامة أو

اسم تجاري أو اسم نطاق مشابه لها على نحو يثير اللبس في أي مكان.

3. Program Fees
3.1 Naming. Amounts payable to the Partner under the Program
are "Program Fees": a fee for a referral, or for the Partner's own
resale or delivery activity, on the terms of Schedule 1. They are
not an agency commission and not consideration for
representing AccuSights.

امج رن 3. رسوم الب

3.1 التسمية. المبالغ المستحقة للشريك بموجب البرنامج هي "رسوم البرنامج":

رسوم مقابل الإحالة، أو مقابل نشاط الشريك الخاص في إعادة البيع أو التقديم،

كيوسايتس. وفق الجدول 1. وهي ليست عمولة وكالة ولا مقابلاً لتمثيل أ
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3.2 Rate card. Program Fees are calculated at the rates in
Schedule 1 on Gross Revenue Collected from each Tagged
Client: Tier 1 — 15% in Client Year 1, 7.5% in Client Year 2 and
3.75% from Client Year 3 for life; Tier 2 — 30% (Core), 35%
(Select) or 40% (Elite) flat on Managed Clients, and full, half and
quarter of the Level rate on Referred-Only Clients; Tier 3 — 40%,
45% or 50% on in-platform delivery, and 20%, 10% and 5% on
other referred purchases. Tagging, the 180-day link window, the
90-day pipeline exclusion and the protection of tagged clients
from rate reductions are as in the Partner Agreement.

3.2 جدول الرسوم. تُحتسب رسوم البرنامج بالنسب الواردة في الجدول 1 على

لة من كل عميل مسجَّل: المستوى الأول — 15% في سنة إجمالي الإيرادات المحصَّ

العميل الأولى، و7.5% في الثانية، و3.75% من الثالثة مدى الحياة؛ المستوى
الثاني — 30% )الأساسي( أو 35% )المتقدّم( أو 40% )النخبة( بنسبة ثابتة عن

حالين ين، ونسبة الدرجة كاملةً ثم نصفها ثم ربعها عن العملاء المُ دار العملاء المُ

فقط؛ المستوى الثالث — 40% أو 45% أو 50% عن التقديم داخل المنصة،

حالة الأخرى. أما قواعد التسجيل، ونافذة و20% و10% و5% عن المشتريات المُ
الرابط 180 يوماً، واستبعاد فرص البيع القائمة خلال 90 يوماً، وحماية العملاء

المسجَّلين من تخفيض النسب، فكما في اتفاقية الشركاء.

3.3 Contingent on collection. A Program Fee accrues only
when, and to the extent that, AccuSights actually receives
cleared funds from the Tagged Client (or, in the wholesale
model, from the Partner), computed on Gross Revenue Collected
net of VAT and similar taxes, refunds and chargebacks. No
Program Fee is due on invoiced but uncollected amounts, trials,
credits or amounts waived in a bona fide dispute. Tax a client is
required by law to withhold from a payment to AccuSights,
evidenced by an official withholding certificate delivered to
AccuSights, is treated as collected.

3.3 الاستحقاق مرهون بالتحصيل. لا تستحق رسوم البرنامج إلا عند تسلُّم

كيوسايتس فعلياً مبالغ مقاصة من العميل المسجَّل )أو من الشريك في نموذج أ
لة بعد خصم ضريبة الجملة( وفي حدودها، محتسبةً على إجمالي الإيرادات المحصَّ

القيمة المضافة والضرائب المماثلة والمبالغ المستردة والمعكوسة. ولا تستحق

يبية أو الأرصدة الدائنة أو لة أو الفترات التجر رسوم عن المبالغ المفوترة غير المحصَّ

المبالغ المتنازل عنها في نزاع بحسن نية. وتُعد الضريبة التي يُلزم القانون العميل
باستقطاعها من مبلغ مستحق لأكيوسايتس، المثبتة بشهادة استقطاع رسمية

لة. كيوسايتس، محصَّ مسلَّمة إلى أ

3.4 Gulf offering. In the United Arab Emirates the AccuSights
services are AccuSights Assess (cyber-risk and data-protection
assessment), AccuSights Comply (readiness and continuous
compliance for UAE IA, ADHICS, DESC, CBUAE, PDPL and
international frameworks such as ISO 27001 and SOC 2) and the
Compliance Agent (read-only continuous insight into security
posture), with related professional services and platform
subscriptions. AccuSights does not sell or deliver managed
security operations, 24x7 monitoring or incident-response
services in the United Arab Emirates; licensed local partners
deliver those under their own contracts and licences, and they
are not Gross Revenue Collected. References in the Partner
Agreement and Schedule 1 to Protect, vCISO, SOC or MDR do
not apply.

كيوسايتس في الإمارات العربية المتحدة هي 3.4 العرض الخليجي. خدمات أ

كيوسايتس كيوسايتس Assess )تقييم المخاطر السيبرانية وحماية البيانات(، وأ أ

Comply )الجاهزية والامتثال المستمر لمتطلبات معيار تأمين المعلومات،

ADHICS، DESC، مصرف الإمارات المركزي، وقانون حماية البيانات الشخصية

والأطر الدولية مثل ISO 27001 وSOC 2(، ووكيل الامتثال )رؤية مستمرة للقراءة

كات المنصة. ولا تبيع فقط في الوضع الأمني(، مع الخدمات المهنية ذات الصلة واشترا
دارة أو كيوسايتس ولا تقدم في الإمارات العربية المتحدة خدمات العمليات الأمنية المُ أ

المراقبة على مدار الساعة أو الاستجابة للحوادث؛ بل يقدمها شركاء محليون

لة. ولا مرخَّصون بموجب عقودهم وتراخيصهم، ولا تُعد من إجمالي الإيرادات المحصَّ

تسري إشارات اتفاقية الشركاء والجدول 1 إلى Protect أو vCISO أو مركز العمليات
دارة. الأمنية أو الكشف والاستجابة المُ

3.5 Client Credit Option; MDF. The Client Credit Option
(Section 7) is available to every Partner as a credit on the
Tagged Client's invoices at the Tier 1 schedule. Market
development funds of 3% of partner-sourced Gross Revenue
Collected (Tier 2 and 3) are claimed under the Program Guide
and may not fund gifts, hospitality, cash inducements or
anything Section 8 prohibits.

3.5 خيار الخصم للعميل؛ صندوق تطوير التسويق. يتاح خيار الخصم للعميل

)البند 7( لكل شريك خصماً على فواتير العميل المسجَّل وفق جدول المستوى

الأول. وتُطلب أموال صندوق تطوير التسويق بنسبة 3% من إجمالي الإيرادات

لة التي يجلبها الشريك )المستويان الثاني والثالث( وفق دليل البرنامج، ولا المحصَّ
يجوز تمويل الهدايا أو الضيافة أو الحوافز النقدية أو أي أمر يحظره البند 8 منها.
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4. Statements, invoicing and payment
4.1 Monthly statement. By the 5th day of each month
AccuSights posts in the Portal a statement of Program Fees
accrued on Gross Revenue Collected in the preceding month,
showing per Tagged Client the amount collected, the rate,
adjustments and the amount due. Disputes must be raised in
writing within 60 days; AccuSights responds within 30 days
and pays any agreed shortfall with the next payment.

رة والسداد وت وف الحساب والف 4. كش

كيوسايتس في البوابة، في موعد أقصاه اليوم 4.1 كشف الحساب الشهري. تنشر أ
الخامس من كل شهر، كشف حساب برسوم البرنامج المستحقة عن إجمالي

ل لة في الشهر السابق، يبيّن لكل عميل مسجَّل المبلغ المحصَّ الإيرادات المحصَّ

والنسبة والتسويات والمبلغ المستحق. وتُثار الاعتراضات كتابةً خلال 60 يوماً؛ وترد
كيوسايتس خلال 30 يوماً وتسدد أي فرق متفق عليه مع الدفعة التالية. أ

4.2 Partner tax invoice. The Partner issues its own invoice to
AccuSights for the statement amount. A VAT-registered Partner
issues a tax invoice showing its Tax Registration Number (TRN)
and trade-licence number; a Partner not registered for VAT
issues a simple invoice quoting the statement number.
AccuSights does not self-bill; a statement is not an invoice.

كيوسايتس 4.2 الفاتورة الضريبية للشريك. يُصدر الشريك فاتورته الخاصة إلى أ

بمبلغ كشف الحساب. يُصدر الشريك المسجَّل في ضريبة القيمة المضافة فاتورة
ية؛ ويُصدر ضريبية تحمل رقم التسجيل الضريبي )TRN( ورقم الرخصة التجار

الشريك غير المسجَّل فاتورة مبسطة تشير إلى رقم كشف الحساب. ولا تُصدر

كيوسايتس فواتير نيابةً عن الشريك؛ وكشف الحساب ليس فاتورة. أ

4.3 VAT. Program Fees are exclusive of value added tax. Where
the Partner is VAT-registered in the UAE, VAT at 5% applies to its
supply to AccuSights and is added on the tax invoice;
AccuSights pays it with the Program Fee. AccuSights charges
VAT at 5% on its own sales to clients in the UAE.

4.3 ضريبة القيمة المضافة. رسوم البرنامج غير شاملة لضريبة القيمة المضافة. إذا
لاً في ضريبة القيمة المضافة في الدولة، تنطبق الضريبة بنسبة %5 كان الشريك مسجَّ

كيوسايتس مع يده لأكيوسايتس وتُضاف في الفاتورة الضريبية؛ وتسددها أ على تور

كيوسايتس الضريبة بنسبة 5% على مبيعاتها للعملاء في رسوم البرنامج. وتفرض أ

الدولة.

4.4 Payment. AccuSights pays within 30 days after receiving a
compliant invoice, by bank transfer to the IBAN in the Partner's
Portal profile, in US dollars or in AED at the Partner's election
recorded in the Portal (converted at the rate applied by
AccuSights' bank on the payment date). AccuSights bears the
sending bank's charges; the Partner bears intermediary and
receiving bank charges.

كيوسايتس خلال 30 يوماً من تسلُّم فاتورة مستوفية 4.4 السداد. تسدد أ
للشروط، بالتحويل البنكي إلى رقم الآيبان المسجَّل في ملف الشريك في البوابة،

بالدولار الأمريكي أو بالدرهم وفق اختيار الشريك المسجَّل في البوابة )بسعر الصرف

كيوسايتس رسوم البنك كيوسايتس في تاريخ السداد(. وتتحمل أ الذي يطبقه بنك أ

ل، ويتحمل الشريك رسوم البنوك الوسيطة والبنك المستلم. المرسِ

4.5 Minimum; no interest. Program Fees below USD 50 (or the
equivalent) roll over and are paid in the first month the balance
reaches USD 50, or on termination. No interest, late-payment
charge or penalty accrues on any amount owed by either Party
under these Terms or the Partner Agreement; the remedies for
late payment are a claim for the principal, suspension under
Section 17.4 of the Partner Agreement and termination for cause.
Wholesale invoices under Section 10.2 of the Partner Agreement
bear no late interest.

يكياً )أو 4.5 الحد الأدنى؛ لا فوائد. تُرحَّل رسوم البرنامج التي تقل عن 50 دولاراً أمر

ما يعادلها( وتُسدَّد في أول شهر يبلغ فيه الرصيد 50 دولاراً، أو عند الإنهاء. ولا
تستحق أي فائدة أو رسوم تأخير أو غرامة على أي مبلغ مستحق على أي من

الطرفين بموجب هذه الشروط أو اتفاقية الشركاء؛ وتنحصر وسائل معالجة التأخر في

المطالبة بأصل المبلغ، والتعليق بموجب البند 17.4 من اتفاقية الشركاء، والإنهاء

لسبب مشروع. ولا تستحق فائدة تأخير على فواتير الجملة بموجب البند 10.2 من
اتفاقية الشركاء.

4.6 Withholding tax. Program Fees paid to a Partner tax-
resident in the United Arab Emirates are paid without deduction
of withholding tax. If a law requires AccuSights to withhold, it
withholds, remits, provides evidence, and the amount withheld
is treated as paid. The UAE does not currently impose
withholding tax on such payments; if one is introduced, the
client order form requires the client to gross up so that
AccuSights receives the full invoiced amount. The Partner
represents no different tax treatment to a client.

4.6 ضريبة الاستقطاع. تُسدَّد رسوم البرنامج للشريك المقيم ضريبياً في الإمارات

كيوسايتس العربية المتحدة دون خصم ضريبة استقطاع. وإذا ألزم القانون أ
داً. بالاستقطاع، تستقطع وتورّد وتقدم ما يثبت ذلك، ويُعد المبلغ المستقطع مسدَّ

ولا تفرض الدولة حالياً ضريبة استقطاع على هذه المدفوعات؛ وإذا استُحدثت، يُلزم

كيوسايتس كامل المبلغ المفوتر. يادة المبلغ بحيث تتسلم أ نموذج طلب العميل بز
ولا يقدم الشريك للعميل أي بيان بمعاملة ضريبية مغايرة.
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4.7 Partner registration data. Before the first payment the
Partner provides in the Portal its trade licence and Commercial
Registration number; Tax Registration Number (TRN), if
registered; registered address (P.O. Box and Emirate); a copy of
the authorised signatory's Emirates ID or passport with evidence
of signing authority; and an IBAN in the Partner's own name.
These replace the IRS Form W-9 / W-8 requirement of the
Partner Agreement. Program Fees accrue but are not paid until
complete data is on file; AccuSights may verify it and screen the
Partner against applicable sanctions lists.

4.7 بيانات تسجيل الشريك. يقدم الشريك في البوابة قبل أول دفعة الرخصة

ية ورقم السجل التجاري؛ ورقم التسجيل الضريبي )TRN( إن كان مسجَّلاً؛ التجار

والعنوان المسجَّل )صندوق البريد والإمارة(؛ وصورة الهوية الإماراتية أو جواز السفر
للمفوَّض بالتوقيع مع ما يثبت صلاحيته؛ ورقم آيبان باسم الشريك. وتحل هذه

محل متطلب نماذج W-8 / W-9 في اتفاقية الشركاء. وتستحق رسوم البرنامج لكنها

لا تُسدَّد إلا بعد استكمال البيانات؛ ويجوز لأكيوسايتس التحقق منها وفحص الشريك

في قوائم العقوبات المعمول بها.

4.8 Taxes. Each Party bears its own corporate tax and other
taxes. The Partner is solely responsible for all taxes on Program
Fees it receives and for its own registration, filing and payment
obligations.

4.8 الضرائب. يتحمل كل طرف ضريبة الشركات وغيرها من الضرائب المستحقة

عليه. ويتحمل الشريك وحده جميع الضرائب على رسوم البرنامج التي يتلقاها

والتزاماته في التسجيل والإقرار والسداد.

5. Deal registration and protection
5.1 As in the Partner Agreement. Section 5 of the Partner
Agreement applies unchanged: a Tier 2 or Tier 3 Partner
registers an opportunity in the Portal; AccuSights approves or
declines within 2 business days; an approved registration is
protected for 120 days, with one 60-day extension on
documented selling activity; the incumbent Partner receives a
10% price advantage at renewal; the first valid registration wins.
Tier 1 needs no Deal Registration.

ها ت ات وحماي ق ل الصف ي سج 5. ت

5.1 كما في اتفاقية الشركاء. يسري البند 5 من اتفاقية الشركاء دون تغيير: يسجّل

كيوسايتس أو ترفض شريك المستوى الثاني أو الثالث الفرصة في البوابة؛ وتوافق أ
خلال يومي عمل؛ ويُحمى التسجيل المعتمد 120 يوماً، مع تمديد واحد 60 يوماً

عند إثبات نشاط بيعي موثَّق؛ ويحصل الشريك الحالي على أفضلية سعرية %10

عند التجديد؛ والأسبقية للتسجيل الصحيح الأول. ولا يحتاج المستوى الأول إلى

تسجيل الصفقة.

5.2 Business days. "Business day" means a day other than
Saturday, Sunday or a public holiday in the United Arab
Emirates. Portal timestamps are recorded in UTC and shown in
UTC+4; the UTC record is authoritative.

5.2 أيام العمل. يُقصد بـ"يوم العمل" أي يوم غير السبت أو الأحد أو عطلة رسمية
في الإمارات العربية المتحدة. وتُسجَّل الأختام الزمنية في البوابة بالتوقيت العالمي

المنسق وتُعرض بتوقيت UTC+4؛ ويُعتد بسجل التوقيت العالمي المنسق.

5.3 Public Bodies. A registration for a Public Body (Section 8.2)
must identify it as such and confirm that its procurement rules
permit the Partner's role; AccuSights may decline the
registration otherwise.

5.3 الجهات العامة. يجب أن يحدد تسجيل أي جهة عامة )البند 8.2( صفتها تلك

وأن يؤكد أن قواعد المشتريات لديها تجيز دور الشريك؛ ويجوز لأكيوسايتس رفض

التسجيل بخلاف ذلك.

6. Levels
6.1 Core, Select and Elite. A Tier 2 or Tier 3 Partner holds a
Level under Schedule 1. Select: 6+ months in good standing, 5+
Active Tagged Clients or USD 50,000 of partner-sourced Gross
Revenue Collected in the trailing 12 months, and one co-
marketing activity per quarter. Elite: 12+ months, 15+ Active
Tagged Clients or USD 150,000, an annual joint business plan,
two co-marketing activities per quarter and one case study per
year. Thresholds are measured in US dollars (USD 50,000 (about
AED 183,000) / USD 150,000 (about AED 550,000) at the
prevailing rate). Levels are reviewed each January; a demotion
takes effect only after 90 days' notice and a chance to cure, and
never removes a tag.

ات 6. الدرج

م والنخبة. يحمل شريك المستوى الثاني أو الثالث درجة 6.1 الأساسي والمتقدّ

كثر بسجل حسن، و5 عملاء مسجَّلين م: 6 أشهر أو أ وفق الجدول 1. المتقدّ
لة التي جلبها الشريك كثر أو 50,000 دولار من إجمالي الإيرادات المحصَّ نشطين أو أ

كثر، خلال 12 شهراً، ونشاط تسويقي مشترك كل ربع سنة. النخبة: 12 شهراً أو أ

كثر أو 150,000 دولار، وخطة عمل مشتركة سنوية، و15 عميلاً نشطاً أو أ
ونشاطان تسويقيان كل ربع سنة، ودراسة حالة سنوياً. وتُقاس العتبات بالدولار

الأمريكي )50,000 دولار )نحو 183,000 درهم( / 150,000 دولار )نحو

550,000 درهم( بسعر الصرف السائد(. وتُراجع الدرجات في يناير؛ ولا يسري

خفض الدرجة إلا بعد إشعار 90 يوماً وفرصة للمعالجة، ولا يلغي تسجيل أي عميل.

Empower Gulf Partner Terms — United Arab Emirates · v2026.10 شروط شركاء إمباور في الخليج — الإمارات العربية المتحدة Page 6 of 14



7. Client Credit Option and professional rules
7.1 Regulated professionals. A Partner that is a licensed
lawyer or law firm, a licensed or chartered accountant or audit
firm, or otherwise subject to professional rules restricting
referral fees, is solely responsible for those rules and represents
that receiving Program Fees does not breach them. An advocate
or legal consultant licensed in the UAE complies with Federal
Decree-Law No. 34 of 2022 on the Regulation of the Legal
Profession, including Article 45, and its Code of Conduct, and
discloses the Program Fee to the client and obtains the client's
written consent before accepting it. An accountant or audit firm
discloses the Program Fee under the IESBA Code of Ethics as
adopted by its licensing body, and accepts no Program Fee for a
client for which it performs audit or other assurance services
requiring independence.

ة ي واعد المهن ل والق صم للعمي ار الخ ي 7. خ

مة. يتحمل الشريك الذي يكون محامياً أو مكتب 7.1 أصحاب المهن المنظَّ
محاماة مرخَّصاً، أو محاسباً أو مكتب مراجعة مرخَّصاً أو معتمداً، أو يخضع لقواعد

مهنية تقيّد رسوم الإحالة، وحده مسؤولية تلك القواعد، ويقر بأن تلقي رسوم

البرنامج لا يخالفها. ويلتزم المحامي أو المستشار القانوني المرخَّص في الدولة
بالمرسوم بقانون اتحادي رقم 34 لسنة 2022 في شأن تنظيم مهنة المحاماة

والاستشارات القانونية، بما في ذلك المادة 45 منه، وبميثاق السلوك المهني الصادر

بموجبه، ويُفصح للعميل عن رسوم البرنامج ويحصل على موافقته الكتابية قبل

قبولها. ويُفصح المحاسب أو مكتب المراجعة عن رسوم البرنامج وفقاً لقواعد سلوك
وآداب المهنة الدولية )IESBA( المعتمدة لدى جهة ترخيصه، ولا يقبل أي رسوم

كيد التي تتطلب برنامج عن عميل يؤدي له خدمات مراجعة أو غيرها من خدمات التأ

الاستقلال.

7.2 Election. Where the required consent is not obtained or a
fee is not permitted, the Partner elects the Client Credit Option
for that client in the Portal at or before the client's first purchase.
AccuSights then applies the Tier 1 schedule as a credit on the
client's invoices, shown as an "Empower Partner credit" followed
by the Partner's name, and pays nothing to the Partner for that
client. The election is irrevocable for that client and counts
toward the Partner's Level criteria. The Partner confirms in the
Portal, per Tagged Client, that the required disclosure and
consent are complete.

7.2 الاختيار. إذا لم تُستحصل الموافقة المطلوبة أو لم تكن الرسوم مجازة، يختار
الشريك خيار الخصم للعميل عن ذلك العميل في البوابة عند أول شراء له أو قبله.

كيوسايتس عندئذٍ جدول المستوى الأول خصماً على فواتير العميل، بعبارة وتطبّق أ

"خصم شريك إمباور" متبوعةً باسم الشريك، ولا تدفع للشريك شيئاً عن ذلك

العميل. والاختيار غير قابل للرجوع عنه لذلك العميل ويُحتسب ضمن معايير درجة
ل، استكمال الإفصاح والموافقة الشريك. ويؤكد الشريك في البوابة، لكل عميل مسجَّ

المطلوبين.

7.3 Templates. Disclosure and consent templates in the Portal
are a courtesy, not legal advice; the Partner remains responsible
for their adequacy under its own rules.

7.3 النماذج. نماذج الإفصاح والموافقة في البوابة مقدَّمة للتيسير وليست استشارة

قانونية؛ ويبقى الشريك مسؤولاً عن كفايتها وفق قواعده.

8. Anti-bribery and Public Bodies
8.1 No sharing of fees. The Partner will not pay, share, rebate or
pass on any part of a Program Fee, or anything else of value, to
any director, officer, employee, adviser or representative of a
client or prospective client, and will not refer any entity in which
the Partner, its owners or personnel hold a position that would
make the Program Fee an improper benefit. Section 8.7 of the
Partner Agreement applies.

هات العامة وة والج حة الرش 8. مكاف

8.1 عدم تقاسم الرسوم. لا يدفع الشريك أو يتقاسم أو يعيد أو يمرر أي جزء من

رسوم البرنامج، أو أي شيء آخر ذي قيمة، إلى أي عضو مجلس إدارة أو مسؤول أو

موظف أو مستشار أو ممثل لعميل أو عميل محتمل، ولا يحيل أي كيان يشغل فيه

الشريك أو مالكوه أو العاملون لديه منصباً يجعل الرسوم منفعة غير مشروعة. ويسري
البند 8.7 من اتفاقية الشركاء.

8.2 Public Bodies. "Public Body" means a ministry,
government authority, municipality, state-owned or state-
controlled enterprise, sovereign fund or its portfolio company, or
an operator of critical national infrastructure, in the United Arab
Emirates or elsewhere. The Partner discloses that status in the
Portal before registering or referring a Public Body, offers no
hospitality, gift, travel or other benefit to anyone acting for a
Public Body in connection with AccuSights without AccuSights'
prior written approval, and is paid Program Fees on a Public
Body only after AccuSights confirms in writing that the Partner's
role is permitted under the applicable procurement rules.

8.2 الجهات العامة. يُقصد بـ"الجهة العامة" أي وزارة أو هيئة حكومية أو بلدية أو
منشأة مملوكة للدولة أو خاضعة لسيطرتها أو صندوق سيادي أو شركة من محفظته

أو مشغّل للبنية التحتية الوطنية الحيوية، في الإمارات العربية المتحدة أو غيرها.

ويُفصح الشريك في البوابة عن هذه الصفة قبل تسجيل أي جهة عامة أو إحالتها، ولا

يقدم أي ضيافة أو هدية أو سفر أو منفعة أخرى لأي شخص يعمل لحساب جهة
كيوسايتس، ولا كيوسايتس دون موافقة كتابية مسبقة من أ عامة فيما يتصل بأ

كيوسايتس كتابةً أن دوره مجاز كيد أ تُسدَّد له رسوم البرنامج عن جهة عامة إلا بعد تأ

بموجب قواعد المشتريات المعمول بها.
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8.3 Gifts and hospitality. Gifts, meals, entertainment and
hospitality offered by the Partner in connection with AccuSights
may not exceed USD 150 in aggregate value per person per
calendar year, must be lawful, modest and customary, and may
never be cash or a cash equivalent. Nothing may be offered to a
public official or to anyone acting for a Public Body. The same
limit applies between AccuSights and Partner personnel, and
nothing may be offered for any Program decision.

8.3 الهدايا والضيافة. لا تتجاوز الهدايا والوجبات والترفيه والضيافة التي يقدمها

يكياً بقيمة إجمالية للشخص كيوسايتس 150 دولاراً أمر الشريك فيما يتصل بأ

الواحد في السنة الميلادية، وتكون مشروعة ومتواضعة ومعتادة، ولا تكون نقداً أو ما
يعادله أبداً. ولا يُقدَّم أي شيء لموظف عام أو لأي شخص يعمل لحساب جهة

كيوسايتس وموظفي الشريك، ولا يُقدَّم أي عامة. ويسري الحد نفسه بين موظفي أ

شيء مقابل أي قرار في البرنامج.

8.4 Laws. The Partner complies with Articles 275 to 285 of the
UAE Penal Code (Federal Decree-Law No. 31 of 2021) and, where
applicable, the U.S. Foreign Corrupt Practices Act and the UK
Bribery Act 2010; will not offer, promise, give, request or accept
any bribe, facilitation payment or improper advantage; will not
use Program Fees or MDF for any improper payment; and will
notify AccuSights immediately of any request for one. Records of
hospitality and Public Body disclosures are kept for 24 months
and are auditable under Section 10.11 of the Partner Agreement.

8.4 القوانين. يلتزم الشريك بالمواد من 275 إلى 285 من قانون الجرائم
والعقوبات )المرسوم بقانون اتحادي رقم 31 لسنة 2021(، وكذلك، حيثما ينطبق،

بقانون الممارسات الأجنبية الفاسدة الأمريكي وقانون الرشوة البريطاني لسنة

2010؛ ولا يعرض أو يعد أو يقدم أو يطلب أو يقبل أي رشوة أو دفعة تسهيل أو

ميزة غير مشروعة؛ ولا يستخدم رسوم البرنامج أو أموال صندوق تطوير التسويق في
كيوسايتس فوراً بأي طلب من هذا القبيل. وتُحفظ أي دفعة غير مشروعة؛ ويُخطر أ

سجلات الضيافة وإفصاحات الجهات العامة 24 شهراً وتخضع للتدقيق بموجب البند

10.11 من اتفاقية الشركاء.

9. Data protection
9.1 Business-contact data only. Referral Registrations and
Deal Registrations contain only the contact's name, job title,
business email, business telephone and employer. The Partner
submits no personal data beyond those fields, no sensitive data,
and no data obtained by scraping, purchase or otherwise
without a lawful basis.

ات ان ي ة الب 9. حماي

9.1 بيانات الاتصال المهنية فقط. تقتصر تسجيلات الإحالة والصفقات على اسم

جهة الاتصال ومسماها الوظيفي وبريدها الإلكتروني المهني وهاتفها المهني وجهة

عملها. ولا يقدم الشريك أي بيانات شخصية تتجاوز تلك الحقول، ولا بيانات
حساسة، ولا بيانات حُصل عليها بالاستخراج الآلي أو الشراء أو غير ذلك دون أساس

مشروع.

9.2 Lawful basis. The Partner shares each contact's business-
contact data on the basis of legitimate interest under Federal
Decree-Law No. 45 of 2021 on the Protection of Personal Data
(or the DIFC Data Protection Law No. 5 of 2020 for a Partner
established in the DIFC) — a lawful business purpose, within the
contact's reasonable expectations, no sensitive data,
documented — and gives the contact notice of the sharing, with
a link to the AccuSights privacy notice, before or at registration.

9.2 الأساس المشروع. يشارك الشريك بيانات الاتصال المهنية لكل جهة اتصال

استناداً إلى المصلحة المشروعة بموجب المرسوم بقانون اتحادي رقم 45 لسنة

2021 في شأن حماية البيانات الشخصية )أو قانون حماية البيانات رقم 5 لسنة
2020 لمركز دبي المالي العالمي للشريك المؤسس في المركز( — لغرض تجاري

مشروع، وفي حدود التوقعات المعقولة لجهة الاتصال، ودون بيانات حساسة،

وبصورة موثَّقة — ويُشعر جهة الاتصال بالمشاركة، مع رابط إشعار الخصوصية
كيوسايتس، قبل التسجيل أو عنده. الخاص بأ

9.3 Roles; hosting. AccuSights and the Partner are each an
independent controller of the personal data it processes for the
Program. Data of a Tagged Client in the platform is governed by
AccuSights' agreement with that client. Client data is hosted in
the United States by default; single-tenant, multi-tenant or on-
premises deployment in the United Arab Emirates is available
for regulated accounts, and government and critical-
infrastructure data is never taken outside the United Arab
Emirates where the client's regulator requires it to stay in-
country.

كيوسايتس والشريك متحكم مستقل في البيانات 9.3 الأدوار؛ الاستضافة. كل من أ

الشخصية التي يعالجها لأغراض البرنامج. وتخضع بيانات العميل المسجَّل في المنصة

كيوسايتس مع ذلك العميل. وتُستضاف بيانات العملاء في الولايات المتحدة لاتفاقية أ

افتراضياً؛ ويتاح النشر في الإمارات العربية المتحدة في بيئة مخصصة أو مشتركة أو
داخل منشأة العميل للحسابات الخاضعة للتنظيم، ولا تُنقل بيانات الجهات

الحكومية والبنى التحتية الحيوية خارج الإمارات العربية المتحدة أبداً حيثما تشترط

مة للعميل بقاءها داخل البلاد. الجهة المنظِّ
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9.4 Cross-border transfers. Where the Partner receives
personal data from AccuSights, any transfer outside the UAE (or
outside the DIFC, for data under the DIFC law) is made only
under an adequacy decision or appropriate contractual
safeguards required by the applicable law, and the Parties
execute the AccuSights data transfer addendum on request.

كيوسايتس، لا 9.4 النقل عبر الحدود. حيثما يتلقى الشريك بيانات شخصية من أ

يتم أي نقل خارج الدولة )أو خارج مركز دبي المالي العالمي للبيانات الخاضعة

لقانونه( إلا بموجب قرار كفاية أو ضمانات تعاقدية مناسبة يتطلبها القانون المعمول
كيوسايتس عند الطلب. به، ويوقّع الطرفان ملحق نقل البيانات الخاص بأ

9.5 Security; 72-hour breach notice. Each Party protects
Program personal data with appropriate technical and
organisational measures. A Party that becomes aware of a
personal-data breach affecting data received from the other
notifies it without undue delay and in any event within 72 hours,
with the information needed for notifications to the UAE Data
Office or the DIFC Commissioner of Data Protection and
affected individuals, and cooperates in the response. Notices to
AccuSights: support@accusights.com, subject "ATTN: Data
Breach". Section 8.13 of the Partner Agreement applies.

9.5 الأمن؛ الإخطار بالاختراق خلال 72 ساعة. يحمي كل طرف البيانات

الشخصية الخاصة بالبرنامج بتدابير تقنية وتنظيمية مناسبة. ويُخطر الطرف الذي

اها من الطرف الآخر ذلك الطرف دون تأخير غير مبرر يعلم باختراق يمس بيانات تلقّ
وخلال 72 ساعة على الأكثر، مع المعلومات اللازمة للإخطارات الموجَّهة إلى مكتب

الإمارات للبيانات أو مفوَّض حماية البيانات في مركز دبي المالي العالمي والأفراد

كيوسايتس على المتأثرين، ويتعاون في الاستجابة. وتُوجَّه الإخطارات إلى أ

support@accusights.com بعنوان "ATTN: Data Breach". ويسري البند

8.13 من اتفاقية الشركاء.

10. Cybersecurity licensing; no certification
claims
10.1 The Partner's own licences. The Partner confirms that any
cybersecurity service it delivers to clients in the United Arab
Emirates — monitoring, incident response, penetration testing,
regulator-mandated compliance assessment or managed
security services — is delivered under its own contracts and its
own licences, registrations and certifications the competent
authority requires for the service (including, where applicable,
the TDRA, the Dubai Electronic Security Center and the UAE
Cybersecurity Council), maintained for as long as it delivers the
service. The Partner does not describe any such service as an
AccuSights service, and AccuSights has no responsibility for it.

ماد ؛ عدم ادعاء الاعت ي ران ب من السي يص الأ راخ 10. ت

10.1 تراخيص الشريك الخاصة. يؤكد الشريك أن أي خدمة أمن سيبراني يقدمها
للعملاء في الإمارات العربية المتحدة — المراقبة أو الاستجابة للحوادث أو اختبار

دارة مة أو الخدمات الأمنية المُ الاختراق أو تقييم الامتثال الذي تفرضه الجهات المنظِّ

— تُقدَّم بموجب عقوده الخاصة والتراخيص والتسجيلات والشهادات التي تشترطها

الجهة المختصة للخدمة )بما في ذلك، حيثما ينطبق، هيئة تنظيم الاتصالات
والحكومة الرقمية ومركز دبي للأمن الإلكتروني ومجلس الأمن السيبراني(، ويحافظ

عليها ما دام يقدم الخدمة. ولا يصف الشريك أي خدمة من هذا القبيل بأنها خدمة

كيوسايتس أي مسؤولية عنها. كيوسايتس، ولا تتحمل أ من أ

10.2 No certification claims. AccuSights is not a licensing
body, certification body, auditor or assessor of record and does
not certify compliance with the requirements of the UAE IA
Standard, ADHICS, DESC, the Central Bank of the UAE or the
UAE Data Office or any other regulatory requirement;
certification, attestation and regulator-mandated assessments
are performed by the authorised bodies and licensed assessors.
Regarding CMMC, AccuSights is not a C3PAO and is not
affiliated with the Cyber AB or the U.S. Department of Defense.
The Partner will not state or imply otherwise, will not describe
AccuSights as "certified", "approved", "accredited" or "licensed"
by any authority. Platform outputs are decision support; the
Partner reviews every output before relying on or delivering it.

كيوسايتس ليست جهة ترخيص ولا جهة اعتماد ولا 10.2 عدم ادعاء الاعتماد. أ

مدققاً ولا مقيِّماً معتمداً، ولا تشهد بالامتثال لمتطلبات معيار تأمين المعلومات

الإماراتي أو ADHICS أو مركز دبي للأمن الإلكتروني أو مصرف الإمارات المركزي أو
لة مكتب الإمارات للبيانات أو أي متطلب تنظيمي آخر؛ وتتولى الجهات المخوَّ

والمقيِّمون المرخَّصون أعمال الاعتماد والتصديق والتقييمات التي تفرضها الجهات

كيوسايتس جهة C3PAO ولا ترتبط مة. وفيما يخص CMMC، ليست أ المنظِّ

بـCyber AB أو وزارة الدفاع الأمريكية. ولا يصرّح الشريك بخلاف ذلك أو يوحي به،

كيوسايتس بأنها "معتمدة" أو "مصدَّق عليها" أو "مرخَّصة" من أي جهة. ولا يصف أ

ومخرجات المنصة أدوات دعم للقرار؛ ويراجع الشريك كل مخرج قبل الاعتماد عليه أو

تسليمه.
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11. Marketing rules
11.1 Substantiated claims; language. The Partner describes
the AccuSights services only with claims in the Marketing
Materials or approved in writing — never superlatives ("#1",
"best", "leading"), guarantees of compliance, certification, audit
outcome or breach prevention, or comparisons with a named
competitor in the United Arab Emirates. Advertising may be in
Arabic or English; where both are used, claims and disclaimers
must be equivalent in both.

ق سوي واعد الت 11. ق

كيوسايتس بالادعاءات 11.1 الادعاءات المثبتة؛ اللغة. يصف الشريك خدمات أ
الواردة في المواد التسويقية أو المعتمدة كتابةً فقط — لا صيغ تفضيل )"الأول" أو

"الأفضل" أو "الرائد"(، ولا ضمانات امتثال أو اعتماد أو نتيجة تدقيق أو منع اختراق،

ولا مقارنات مع منافس مسمّى في الإمارات العربية المتحدة. يجوز أن يكون الإعلان
بالعربية أو الإنجليزية؛ وعند استخدام اللغتين معاً تكون الادعاءات وإخلاءات

المسؤولية متطابقة فيهما.

11.2 Brand safety. No material mentioning AccuSights may
show or use a national flag or emblem, a national or religious
symbol, the name, title or image of a ruler or official, religious
text, or anything suggesting government endorsement. The
Partner complies with the UAE Media Council advertising
standards and advertiser-permit rules and uses only imagery
AccuSights provides or approves.

كيوسايتس علماً وطنياً أو شعاراً، أو 11.2 سلامة العلامة. لا تعرض أي مادة تذكر أ

رمزاً وطنياً أو دينياً، أو اسم حاكم أو مسؤول أو لقبه أو صورته، أو نصاً دينياً، أو أي

أمر يوحي بتأييد حكومي. ويلتزم الشريك بمعايير الإعلان وقواعد تصاريح المعلنين
كيوسايتس الصادرة عن مجلس الإمارات للإعلام، ولا يستخدم إلا الصور التي تقدمها أ

أو تعتمدها.

11.3 Disclosure of the paid relationship. Whenever the
Partner recommends, reviews, endorses or promotes
AccuSights in any medium, it discloses clearly and
conspicuously, in the same medium and language, that it
receives Program Fees from AccuSights, using the AccuSights
disclosure wording or an equivalent at least as clear. The FTC
Endorsement Guides references in the Partner Agreement are
read as this obligation.

كيوسايتس أو قيّمها 11.3 الإفصاح عن العلاقة المدفوعة. كلما أوصى الشريك بأ

ج لها في أي وسيلة، يُفصح بوضوح وعلى نحو ظاهر، في الوسيلة واللغة أو أيّدها أو روّ

كيوسايتس، بصيغة الإفصاح الخاصة نفسيهما، عن أنه يتلقى رسوم برنامج من أ

كيوسايتس أو صيغة معادلة لا تقل وضوحاً. وتُقرأ الإشارات إلى إرشادات لجنة بأ
التجارة الفيدرالية الأمريكية في اتفاقية الشركاء على أنها هذا الالتزام.

11.4 Electronic marketing. The Partner sends no unsolicited
bulk email, SMS or calls promoting AccuSights; obtains the
consent and honours the opt-out required by the TDRA policy on
unsolicited electronic communications and the PDPL direct-
marketing provisions; sends nothing that appears to come from
AccuSights; and does not bid on or register AccuSights marks
as keywords, domains or handles (Section 8.4 of the Partner
Agreement). The CAN-SPAM and TCPA references in the Partner
Agreement are read as this obligation.

11.4 التسويق الإلكتروني. لا يرسل الشريك أي رسائل بريد إلكتروني أو رسائل

نصية أو مكالمات جماعية غير مرغوب فيها للترويج لأكيوسايتس؛ ويحصل على
الموافقة ويحترم إلغاء الاشتراك وفق سياسة هيئة تنظيم الاتصالات والحكومة

الرقمية بشأن الاتصالات الإلكترونية غير المرغوب فيها وأحكام التسويق المباشر في

كيوسايتس؛ ولا يزايد قانون حماية البيانات الشخصية؛ ولا يرسل ما يبدو صادراً عن أ

كيوسايتس أو يسجّلها كلمات مفتاحية أو نطاقات أو حسابات )البند على علامات أ

8.4 من اتفاقية الشركاء(. وتُقرأ الإشارات إلى CAN-SPAM وTCPA في اتفاقية

الشركاء على أنها هذا الالتزام.

12. Electronic signature and acceptance
12.1 Tier 1: electronic acceptance. A Tier 1 Partner accepts
these Terms by ticking an express consent to transact
electronically and clicking "I agree" in the Portal. The Portal
records the acceptor's name, email, company, title, UTC
timestamp, IP address, document version and hash, and emails
a PDF of both texts to the Partner. The Parties agree this record
is a valid electronic signature and conclusive evidence of
acceptance under Federal Decree-Law No. 46 of 2021 on
Electronic Transactions and Trust Services.

ول ب ي والق رون لكت ع الإ ي وق 12. الت

12.1 المستوى الأول: القبول الإلكتروني. يقبل شريك المستوى الأول هذه

الشروط بتحديد خانة الموافقة الصريحة على التعامل إلكترونياً والنقر على "أوافق" في

البوابة. وتسجّل البوابة اسم القابل وبريده الإلكتروني وشركته ومسماه الوظيفي

والختم الزمني بالتوقيت العالمي المنسق وعنوان IP وإصدار المستند وقيمة تجزئته

SHA-256، وترسل إلى الشريك ملف PDF بالنصين. ويتفق الطرفان على أن هذا

السجل توقيع إلكتروني صحيح ودليل قاطع على القبول بموجب المرسوم بقانون

اتحادي رقم 46 لسنة 2021 في شأن المعاملات الإلكترونية وخدمات الثقة.
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12.2 Tier 2 and 3: e-signature and authority. A Tier 2 or Tier
3 Partner accepts by electronic signature through a trust-
service provider licensed by the TDRA, or another provider
AccuSights accepts, and provides evidence of corporate
authority: a current Commercial Registration extract, the board
resolution or power of attorney naming the authorised signatory,
and a copy of that signatory's Emirates ID or passport.
AccuSights may withhold countersignature until this evidence is
on file.

12.2 المستويان الثاني والثالث: التوقيع الإلكتروني والصلاحية. يقبل شريك

المستوى الثاني أو الثالث بالتوقيع الإلكتروني عبر مقدِّم خدمات ثقة مرخَّص من هيئة

كيوسايتس، ويقدم ما يثبت تنظيم الاتصالات والحكومة الرقمية، أو مقدِّم آخر تقبله أ
الصلاحية المؤسسية: مستخرجاً حديثاً من السجل التجاري، وقرار مجلس الإدارة أو

الوكالة التي تسمّي المفوَّض بالتوقيع، وصورة الهوية الإماراتية أو جواز السفر لذلك

المفوَّض. ويجوز لأكيوسايتس الامتناع عن التوقيع بالمقابل حتى إيداع هذه

المستندات.

12.3 Countersignature; counterparts. These Terms bind
AccuSights on its countersignature (Tier 2 and 3) or on the
Portal's confirmation email (Tier 1). They may be signed in
counterparts; a signature delivered electronically, through a
licensed e-signature service or as a scanned copy is as valid as
a handwritten original.

كيوسايتس بتوقيعها بالمقابل 12.3 التوقيع بالمقابل؛ النسخ. تُلزم هذه الشروط أ

كيد من البوابة )المستوى الأول(. ويجوز )المستويان الثاني والثالث( أو برسالة التأ
توقيعها في نسخ متعددة؛ ويكون التوقيع المسلَّم إلكترونياً أو عبر خدمة توقيع إلكتروني

مرخَّصة أو كصورة ممسوحة ضوئياً صحيحاً كالأصل الموقَّع بخط اليد.

13. Language
13.1 English controls. These Terms are executed in English and
Arabic. The English text controls; the Arabic text is a convenience
translation, and in any inconsistency the English text prevails.

ة 13. اللغ

13.1 الاعتداد بالنص الإنجليزي. تُحرَّر هذه الشروط بالإنجليزية والعربية. ويُعتد

بالنص الإنجليزي؛ أما النص العربي فترجمة للتيسير، وعند أي تعارض يسود النص

الإنجليزي.

13.2 Incorporated documents. The Partner Agreement,
Schedule 1 and the Program Guide are in English; an Arabic
translation is provided in the Portal for convenience only.

13.2 المستندات المدمجة. اتفاقية الشركاء والجدول 1 ودليل البرنامج محرَّرة

بالإنجليزية؛ وتُقدَّم ترجمة عربية في البوابة للتيسير فقط.

13.3 Communications. Notices may be given in English or
Arabic. Proceedings before the DIFC Courts are in English
(Section 14).

13.3 المراسلات. يجوز توجيه الإشعارات بالإنجليزية أو العربية. وتُجرى الإجراءات

أمام محاكم مركز دبي المالي العالمي بالإنجليزية )البند 14(.

14. Governing law and dispute resolution
14.1 Governing law. These Terms, and any dispute or claim
arising out of or in connection with them, their subject matter or
formation, are governed by the laws of the Dubai International
Financial Centre (DIFC) and, where DIFC law is silent, the federal
laws of the United Arab Emirates as applied in the DIFC.

اعات ز ة الن سوي ق وت ي طب ب الت ون الواج ان 14. الق

14.1 القانون الواجب التطبيق. تخضع هذه الشروط، وأي نزاع أو مطالبة تنشأ
عنها أو بصددها أو بصدد موضوعها أو انعقادها، لقوانين مركز دبي المالي العالمي

)DIFC(، وفيما لم يرد بشأنه نص فيها، للقوانين الاتحادية لدولة الإمارات العربية

المتحدة كما تُطبَّق في المركز.

14.2 DIFC Courts. The Courts of the Dubai International
Financial Centre have exclusive jurisdiction to hear and
determine any dispute, controversy or claim arising out of or
relating to these Terms, including their formation, validity,
interpretation, performance, breach or termination. Each Party
irrevocably submits to that jurisdiction and waives any
objection to it. Proceedings are in English. A claim within the
limit of the DIFC Courts' Small Claims Tribunal may be brought
there.

14.2 محاكم مركز دبي المالي العالمي. تختص محاكم مركز دبي المالي العالمي

اختصاصاً حصرياً بنظر أي نزاع أو خلاف أو مطالبة تنشأ عن هذه الشروط أو تتعلق

بها، بما في ذلك انعقادها أو صحتها أو تفسيرها أو تنفيذها أو الإخلال بها أو إنهاؤها،
والفصل فيه. ويخضع كل طرف لهذا الاختصاص بصورة لا رجعة فيها ويتنازل عن أي

اعتراض عليه. وتُجرى الإجراءات بالإنجليزية. ويجوز رفع المطالبة الواقعة ضمن حد

محكمة الدعاوى الصغيرة التابعة للمركز أمامها.
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14.3 Good-faith discussion; interim relief. Before
commencing proceedings, a Party gives written notice
describing the dispute and the Parties confer in good faith for at
least 30 days, including a call between the Partner's principal
and the AccuSights partnerships lead. Either Party may seek
interim or conservatory measures from the DIFC Courts without
breaching this Section.

14.3 التفاوض بحسن نية؛ التدابير المؤقتة. قبل بدء الإجراءات، يوجّه الطرف

إشعاراً كتابياً يصف النزاع، ويتشاور الطرفان بحسن نية مدة لا تقل عن 30 يوماً، بما

كيوسايتس. ويجوز لأي كات في أ في ذلك اتصال بين مسؤول الشريك ومسؤول الشرا
طرف طلب تدابير مؤقتة أو تحفظية من محاكم المركز دون إخلال بهذا البند.

14.4 Time for claims; liability. A claim must be brought within
one year after it accrues (two years for unpaid Program Fees or
wholesale invoices), unless the law does not permit the period
to be shortened. The cap in Section 16 of the Partner Agreement
is an aggregate cap for all claims in each 12-month period and
applies to proven direct loss; Program Fees properly earned
and unpaid are always recoverable in full.

14.4 مدة المطالبة؛ المسؤولية. تُرفع المطالبة خلال سنة من نشوئها )وسنتين

لرسوم البرنامج أو فواتير الجملة غير المسدَّدة(، ما لم يكن القانون لا يجيز تقصير

المدة. ويُعد الحد الأقصى في البند 16 من اتفاقية الشركاء حداً إجمالياً لجميع

المطالبات في كل مدة 12 شهراً ويسري على الخسارة المباشرة المثبتة؛ وتبقى رسوم
البرنامج المستحقة بحق وغير المسدَّدة قابلة للاسترداد كاملة دائماً.

15. Change of control, termination and
survival
15.1 Change of control buyout. Section 16.4 of the Partner
Agreement applies: on a Change of Control of AccuSights,
AccuSights or its successor may, by written notice within 180
days, end all future Program Fee obligations to the Partner by
paying, within 30 days of the election, a one-time Buyout
Payment of three times (Tier 1) or six times (Tier 2 and 3) the
Program Fees on the Partner's most recent monthly statement,
minimum USD 250. Absent an election within 180 days, all tags
and these Terms bind the successor. Program Fees accrued to
the election date remain payable.

مرار هاء والاست ن ة والإ ر الملكي يّ  غ 15. ت

15.1 شراء الحقوق عند تغيّر الملكية. يسري البند 16.4 من اتفاقية الشركاء: عند

كيوسايتس، يجوز لأكيوسايتس أو لخلفها، بإشعار كتابي خلال 180 يوماً، تغيّر ملكية أ

إنهاء جميع التزامات رسوم البرنامج المستقبلية تجاه الشريك بسداد دفعة شراء
حقوق لمرة واحدة، خلال 30 يوماً من الاختيار، تعادل ثلاثة أمثال )المستوى الأول(

أو ستة أمثال )المستويان الثاني والثالث( رسوم البرنامج في آخر كشف حساب شهري

يكياً. وإذا لم يُمارس الاختيار خلال 180 يوماً، للشريك، بحد أدنى 250 دولاراً أمر
تُلزم جميع التسجيلات وهذه الشروط الخلف. وتبقى الرسوم المستحقة حتى تاريخ

الاختيار واجبة السداد.

15.2 Term and termination. These Terms begin on the
Enrollment Statement date, run for one year and renew
automatically for one-year periods. Either Party may terminate
for convenience on 30 days' written notice, and for cause under
Section 17.3 of the Partner Agreement. After termination for
convenience or non-renewal, existing tags and their Program
Fees continue for the life of each tag; after termination for cause,
fraud, self-referral, side letters or illegitimate orders, all tags
end on the termination date. Earned Program Fees are paid
within 30 days after the termination date against the Partner's
final invoice, regardless of the USD 50 minimum.

15.2 المدة والإنهاء. تبدأ هذه الشروط من تاريخ بيان التسجيل، وتستمر سنة،

وتتجدد تلقائياً لمدد كل منها سنة. ويجوز لأي طرف الإنهاء دون سبب بإشعار كتابي

مدته 30 يوماً، والإنهاء لسبب مشروع بموجب البند 17.3 من اتفاقية الشركاء.
وبعد الإنهاء دون سبب أو عدم التجديد، تستمر التسجيلات القائمة ورسومها طوال

مدة كل تسجيل؛ وبعد الإنهاء لسبب مشروع أو بسبب الاحتيال أو الإحالة الذاتية أو

الاتفاقات الجانبية أو الطلبات غير المشروعة، تنتهي جميع التسجيلات في تاريخ الإنهاء.

وتُسدَّد الرسوم المكتسبة خلال 30 يوماً من تاريخ الإنهاء مقابل الفاتورة النهائية
للشريك، بصرف النظر عن الحد الأدنى البالغ 50 دولاراً.

15.3 No compensation. Termination, expiry or non-renewal for
any reason gives no right to compensation, indemnity, damages
for loss of goodwill or clientele, or any payment beyond Program
Fees properly accrued (and, where elected, the Buyout Payment).
The Partner waives any such claim, including under Federal
Decree-Law No. 3 of 2022 or any law on the termination of
commercial agencies or distributorships.

15.3 لا تعويض. لا ينشئ الإنهاء أو الانتهاء أو عدم التجديد لأي سبب أي حق في
ية أو العملاء أو أي مدفوعات تعويض أو ضمان أو أضرار عن فقدان السمعة التجار

تتجاوز رسوم البرنامج المستحقة بحق )ودفعة شراء الحقوق عند اختيارها(. ويتنازل

الشريك عن أي مطالبة من هذا القبيل، بما في ذلك بموجب المرسوم بقانون

ية أو عقود اتحادي رقم 3 لسنة 2022 أو أي قانون بشأن إنهاء الوكالات التجار
التوزيع.

15.4 Survival. Sections 2.2, 2.5, 3.3, 4, 7, 8, 9, 10.2, 13, 14, 15 and
16 of these Terms, and the provisions listed in Section 17.7 of the
Partner Agreement, survive termination or expiry.

15.4 الاستمرار. تبقى البنود 2.2 و2.5 و3.3 و4 و7 و8 و9 و10.2 و13 و14

و15 و16 من هذه الشروط، والأحكام المبيَّنة في البند 17.7 من اتفاقية الشركاء،

ية بعد الإنهاء أو الانتهاء. سار
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16. Notices and general
16.1 Notices. Notices to AccuSights: by email to
support@accusights.com with the subject line "ATTN: Legal
Notice", with a copy by courier or registered post to AccuSights,
Inc., Attn: Legal, 2058 N. Western Ave, Chicago, IL 60647, United
States. Notices to the Partner: the email and postal address in
its Portal profile. A notice is effective on delivery (email), the next
business day (courier) or five business days after posting
(international post). Routine Program notices may be given
through the Portal and by email.

حكام عامة عارات وأ ش 16. الإ

كيوسايتس بالبريد الإلكتروني على 16.1 الإشعارات. تُوجَّه الإشعارات إلى أ

support@accusights.com بعنوان "ATTN: Legal Notice"، مع نسخة

AccuSights, Inc., Attn: Legal, 2058 N. :بالبريد السريع أو المسجَّل إلى

Western Ave, Chicago, IL 60647، الولايات المتحدة الأمريكية. وتُوجَّه

الإشعارات إلى الشريك على بريده الإلكتروني وعنوانه البريدي في ملفه في البوابة.

ويسري الإشعار عند التسليم )البريد الإلكتروني(، أو في يوم العمل التالي )البريد

السريع(، أو بعد خمسة أيام عمل من الإرسال )البريد الدولي(. ويجوز توجيه إشعارات

البرنامج الاعتيادية عبر البوابة والبريد الإلكتروني.

16.2 Entire agreement; changes; assignment. These Terms,
the Partner Agreement, Schedule 1, the Program Guide, the
Enrollment Statement and any Tier Addendum are the entire
agreement on their subject and supersede prior partner, affiliate
or referral arrangements. Amendments must be in writing
signed by both Parties; no side letter, verbal promise or email
assurance modifies the Program (Section 1.4 of the Partner
Agreement). AccuSights may update the Program Guide and
Schedule 1 on 30 days' notice under Section 18 of the Partner
Agreement; a rate reduction never applies to a client tagged
before the change. Assignment follows Section 22.3 of the
Partner Agreement.

16.2 كامل الاتفاق؛ التغييرات؛ التنازل. تشكّل هذه الشروط واتفاقية الشركاء
والجدول 1 ودليل البرنامج وبيان التسجيل وأي ملحق مستوى كامل الاتفاق بشأن

كة أو الانتساب أو الإحالة السابقة. وتكون موضوعها، وتحل محل ترتيبات الشرا

التعديلات كتابةً وموقَّعة من الطرفين؛ ولا يعدّل البرنامج أي اتفاق جانبي أو وعد
كيد بالبريد الإلكتروني )البند 1.4 من اتفاقية الشركاء(. ويجوز شفهي أو تأ

لأكيوسايتس تحديث دليل البرنامج والجدول 1 بإشعار 30 يوماً بموجب البند 18

جّل قبل من اتفاقية الشركاء؛ ولا يسري أي تخفيض في النسب أبداً على عميل سُ

التغيير. ويخضع التنازل للبند 22.3 من اتفاقية الشركاء.

16.3 Severability; records. If any provision is invalid under the
mandatory law of the United Arab Emirates, it is applied to the
fullest extent permitted and the remainder stands. Headings are
for convenience; "including" means "including without limitation".
The Portal's acceptance log, executed PDFs and statements are
admissible as evidence of these Terms and of the amounts due
under them.

16.3 استقلال الأحكام؛ السجلات. إذا كان أي حكم باطلاً بموجب القواعد الآمرة

ية. في الإمارات العربية المتحدة، يُطبَّق إلى أقصى حد مجاز وتبقى بقية الأحكام سار

والعناوين للتيسير؛ ويُقصد بـ"بما في ذلك" أنها "على سبيل المثال لا الحصر". ويُقبل

سجل القبول في البوابة وملفات PDF الموقَّعة وكشوف الحساب دليلاً على هذه

الشروط وعلى المبالغ المستحقة بموجبها.

Acceptance

Tier 1 — Empower Referral Partner (electronic
acceptance)

 I consent to transact electronically and agree to the
Gulf Partner Terms (United Arab Emirates) v2026.10, the
AccuSights Empower Partner Agreement v2026.10,
Schedule 1 and the Program Guide. I confirm that I am
authorised to accept on behalf of the Partner named in my
application, that I am not an employee of AccuSights or of any
client I intend to refer, and that I will disclose the paid
relationship whenever I promote AccuSights.

ول ب الق

) ي رون لكت ول الإ ب حالة )الق ك الإ ري ول — ش وى الأ المست

 أوافق على التعامل إلكترونياً وأقبل شروط شركاء إمباور في الخليج
)الإمارات العربية المتحدة( الإصدار 2026.10، واتفاقية الشركاء لبرنامج إمباور

من أكيوسايتس الإصدار 2026.10، والجدول 1، ودليل البرنامج. وأؤكد أنني

مخوَّل بالقبول نيابةً عن الشريك المسمّى في طلبي، وأنني لست موظفاً لدى
كيوسايتس أو لدى أي عميل أعتزم إحالته، وأنني سأفصح عن العلاقة المدفوعة كلما أ

روّجت لأكيوسايتس.
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Tier 2 — Empower MSP Partner and Tier 3 —
Empower Platform Partner (electronic signature)

PARTNER

Legal name:

Commercial Registration
no.:

Registered address:

By (signature):

Name:

Title:

Date:

 Tier 2 — Empower MSP Partner    Tier 3 — Empower
Platform Partner

 I represent that I have authority to bind the Partner named
above, and that the authority evidence in Section 12.2 has been
provided.

 (Regulated professionals) I acknowledge Section 7 and will
elect the Client Credit Option where my professional rules
require it.

ACCUSIGHTS TECHNOLOGY CONSULTANTS LLC
(ACCUSIGHTS UAE) (countersignature)

By (signature):

Name:

Title: Authorised Signatory

Date:

دارة دمات المُ د الخ وّ ك مز ري ي — ش ان وى الث المست
) ي رون لكت ع الإ ي وق صة )الت ك المن ري الث — ش وى الث والمست

الشريك

الاسم القانوني:

رقم السجل التجاري:

العنوان المسجَّل:

التوقيع:

الاسم:

المسمى الوظيفي:

التاريخ:

دارة    المستوى الثالث —  المستوى الثاني — شريك مزوّد الخدمات المُ
شريك المنصة

 أقر بأن لديّ صلاحية إلزام الشريك المسمّى أعلاه، وبأن مستندات الصلاحية
دّمت. المطلوبة في البند 12.2 قد قُ

مة( أقر بالبند 7 وسأختار خيار الخصم للعميل حيثما  )أصحاب المهن المنظَّ
تتطلب قواعدي المهنية ذلك.

شركة أكيوسايتس للاستشارات التقنية ذ.م.م )AccuSights UAE( )التوقيع

بالمقابل(

التوقيع:

الاسم:

المفوَّض بالتوقيعالمسمى الوظيفي:

التاريخ:
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